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Komisijas 1991. gada 1. februāra Regula (EEK) Nr. 268/91 par sīki izstrādātiem noteikumiem, kas vajadzīgi, lai piemērotu Padomes Regulu (EEK) Nr. 3650/90 par pasākumiem, lai stiprinātu augļu un dārzeņu kopējo kvalitātes standartu piemērošanu Portugālē
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Spānijas un Portugāles Pievienošanās aktu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 11. decembra Regulu (EEK) Nr. 3650/90 par pasākumiem, lai stiprinātu augļu un dārzeņu kopējo kvalitātes standartu piemērošanu Portugālē 1, un jo īpaši tās 4. pantu,
tā kā nolūkā veicināt attiecīgo pasākumu efektīvu darbību un piemērošanas mērķu sasniegšanu, būtu jāprecizē, kāda informācija jāietver programmā, kuru iesniegs Portugāle; 

tā kā būtu jānosaka, par kāda veida izdevumiem var pretendēt uz Kopienas finansējumu, kā arī tas, kādi apliecinošie dokumenti nepieciešami, lai varētu pārbaudīt tiesības uz finansējumu; 

tā kā būtu jākontrolē un jādokumentē programmas ieviešanas gaita; tā kā būtu jānosaka, kādi paziņojumi veicami šai nolūkā; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Programmā, kas iesniedzama Komisijas apstiprināšanai saskaņā ar 1. pantu Padomes Regulā (EEK) Nr. 3650/90, ietver šādu informāciju: 

a) esošā stāvokļa aprakstu un analīzi attiecībā uz inspektoru skaitu, viņu ģeogrāfisko sadalījumu un darba organizāciju; 

b) inspicējošo iestāžu darbības stiprināšanas sakarā: 

– vajadzību novērtējumu;
– kvalifikāciju, kas vajadzīga, lai pieņemtu darbā, un paredzētās darbā pieņemšanas procedūras;
– pienākumu sadales plānu, kas aptver visus inspektorus; 

c) mācību sakarā: 

– mācību vajadzību novērtējumu: 

– inspektoriem (specializācija, kvalifikācijas celšana);
– tirgus dalībniekiem;
– plānoto mācību veidus (kursi, semināri, praktiskie darbi, konsultantu piesaiste utt.); inspektoriem jāsaņem gan teorētiska, gan praktiska apmācība, un tirgus dalībnieku apmācībā priekšroka jādod ražotājiem;
– plānoto mācību grafiku;
– tirgus dalībniekiem paredzēto didaktisko materiālu izplatīšanas plānus, norādot prioritātes un izmantojamo materiālu veidu;
– pārbaudes vienību skaita, atrašanās vietas un sastāva pamatojumu kopā ar šo vienību izveides grafiku; 

d) pārbaužu sakarā: 

– ziņas par dažādu veidu pārbaužu organizēšanu;
– ziņas par pārbaužu vadību un pārvaldi; tos noteikumus, kas vēl nav pieņemti, paziņo tūlīt pēc pieņemšanas;
– pasākumus, kas veikti vai tiks veikti, lai sodītu par kopējo kvalitātes standartu pārkāpumiem, saskaņā ar 10. panta 2. punktu Padomes Regulā (EEK) Nr. 1035/72 2; 

e) iepakojuma dizainparaugu izstrādes sakarā: 

– ziņas par piemērota iepakojuma dizainparaugu izstrādi un izmēģināšanu produktiem, kuriem tas nepieciešams vispirms; tas jāveic sadarbībā ar attiecīgajiem tirgus dalībniekiem, konkrēti, ar audzētājiem; 
f) budžeta tāmi programmas finansēšanai, atsevišķi norādot izmaksas pa pasākumu veidiem vai izmaksu kategorijām un pa gadiem. 

Visas paredzētās izmaiņas, minot iemeslus, tūlīt paziņo Komisijai. Komisija sniedz atsauksmes viena mēneša laikā. 
2. pants
Kopienas finansiālā atbalsta piešķiršanas nolūkā par piemērotiem izdevumiem uzskata šādus. 

1. Inspicējošo iestāžu darbības stiprināšanā: 

1.1. Papildu amatpersonu algošanu, kas ietver amatalgu un citus maksājumus saskaņā ar valsts noteikumiem, izņemot nodokļus un nodevas. Nosakot piemērotos izdevumus, drīkst rēķināties tikai ar to personālu, kas pieņemts darbā pēc programmas apstiprināšanas dienas; 
1.2. Pārbaudēm nepieciešamo tehnisko materiālu iegādi;
1.3. Pārbaužu veikšanai vajadzīgos komandējumus, sakarā ar kuriem aprēķinus veic vai nu pamatojoties uz amatpersonas uzrādītajiem apliecinošajiem dokumentiem, vai, izmantojot saskaņā ar valsts noteikumiem fiksētu vienotu likmi, atkarībā no kilometru skaita, ko amatpersona veikusi ceļā no savas darbavietas un atpakaļ. 

2. Mācībās: 

– kursu un semināru organizēšanu inspektoriem un tirgus dalībniekiem: honorāru, kā arī komandējuma un uzturēšanās izdevumus instruktoriem, un dalībniekiem izsniegto dokumentu izmaksas;
– praktiskos darbus, ko inspektoriem organizē citās dalībvalstīs: reģistrācijas maksu, ko apstiprinājusi atbildīgā iestāde attiecīgajā dalībvalstī, kā arī komandējuma un uzturēšanās izdevumus, kurus aprēķina saskaņā ar valsts noteikumiem.
3. Pārbaudes vienību veidošanā: tādu materiālu un/ vai aprīkojuma iegādi, kas vajadzīgs, lai imitētu to produktu komerciālu sagatavošanu un iepakošanu, uz kuriem attiecas kopējie kvalitātes standarti. 
Izdevumus sakarā ar ēku būvdarbiem vai pielāgošanu nefinansē. 

4. Didaktisko materiālu sagatavošanu un izplatīšanu.
Izdevumus sakarā ar pārraidi informācijas nesējos nefinansē. 

5. Iepakojuma dizainparaugu izstrādi un izmēģināšanu.
Izdevumus sakarā ar gatava iepakojuma iegādi nefinansē. 

3. pants
Ik gadu līdz 30. aprīlim Komisijai nosūta ziņojumu par programmas īstenošanas izmaksām iepriekšējā finanšu gadā. To sastāda, kā parādīts pielikuma tabulās. 
4. pants
1. Portugāles varas iestādes iespējami īsā laikā paziņo Komisijai, kura struktūrvienība un/ vai organizācija atbild par programmas plānošanu un vadību. 

2. Atbildīgā struktūrvienība: 

– veic tādu uzskaiti par programmas īstenošanu, kas ļauj noteikt piemērotos izdevumus, kā paredzēts 2. pantā, un pārbaudīt tos saskaņā ar apliecinošiem dokumentiem;
– vismaz pilnus trīs gadus, kas ir pēc attiecīgā gada, glabā Komisijai pieejamus visus maksājumu dokumentus un attiecīgos apliecinošos dokumentus. 

3. Programmas īstenošanas otrā gada beigās atbildīgā struktūrvienība nosūta Komisijai ziņojumu par programmas īstenošanu. 

4. Piektā gada beigās minētā struktūrvienība sastāda ziņojumu, kurā izvērtē programmas sasniegumus. Komisija tos paziņo dalībvalstīm.
5. pants
Portugāles varas iestādes nodrošina, ka veiktie pasākumi, jo īpaši inspicējošo iestāžu darbības stiprināšana un mācības, turpinās arī pēc programmas īstenošanas beigām.
6. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1991. gada 1. februārī

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY]
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PIELIKUMS
IKGADĒJĀ IZDEVUMU DEKLARĀCIJA (3. PANTS)
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I. IZDEVUMU PĀRSKATA KOPSAVILKUMS
Kategorija
Summa valsts valūtā
Kopienas iemaksa, 80 %

1. Inspicējošo iestāžu darbības stiprināšana
2. Mācības
3. Pārbaudes vienību veidošana
4. Izdales materiāli
5. Iepakojuma dizainparaugi



Kopsumma



II. PĀRSKATI PA IZDEVUMU KATEGORIJĀM 1
1. Inspicējošo iestāžu darbības stiprināšana
1.1. Atalgojums
(eskudo)
Iesaistītās amatpersonas kategorija
Atalgojums
Papildu amatpersonu skaits
Summa






Kopsumma



1 Pievienojiet apliecinošus dokumentus. 

1.2. Komandējumu izmaksas
a) ceļojot ar automašīnu
......... (vienotā likme) × …………. km = …………. (eskudo)
b) ceļojot citādi (norādīt detalizēti)
1.3. Tehnisko materiālu iegāde
(eskudo)
Apraksts
Summa




Kopsumma


2. Mācības
2.1. Kursi (inspektoriem)
(eskudo)
Apraksts
Instruktori
Citas izmaksas
Summa


Skaits
Honorārs
Ceļojuma izmaksas










Kopsumma






2.2. Kursi (tirgus dalībniekiem)
(eskudo)
Apraksts
Instruktori
Citas izmaksas
Summa


Skaits
Honorārs
Ceļojuma izmaksas










Kopsumma






2.3. Praktiskie darbi (inspektoriem)
(eskudo)
Apraksts
Inspektoru skaits
Dalības maksa
Ceļojuma izmaksas
Uzturēšanās izmaksas
Summa








Kopsumma






3. Pārbaudes vienību veidošana
(eskudo)
Materiālu un aprīkojuma apraksts katrai pārbaudes vienībai
Summa




Kopsumma


4. Izdales materiāli
(eskudo)
Apraksts
Izstrādes izmaksas
Sagatavošanas izmaksas
Izplatīšanas izmaksas
Summa







Kopsumma





5. Iepakojuma dizainparaugi
(eskudo)
Apraksts
Summa




Kopsumma
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